
Art. 11 - Artikel 10 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″Art. 10 - Die Daten in Bezug auf eine in Artikel 6 § 1 Nr. 1, 1/1 und 2 erwähnte Person, die in der
Terrorist-Fighters-Datenbank registriert ist, bilden den Auskunftsdatensatz. Dieser Datensatz ist nur Diensten
zugänglich, die unmittelbaren Zugriff auf die Terrorist-Fighters-Datenbank haben, und darf anderen Diensten oder
Einrichtungen nicht mitgeteilt werden.″

Art. 12 - Artikel 11 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird das Wort ″Foreign″ aufgehoben.

2. In § 2 Absatz 1 wird das Wort ″Foreign″ aufgehoben.

3. Paragraph 2 wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Nur Dienste mit unmittelbarem Zugriff auf die Terrorist-Fighters-Datenbank sind ermächtigt, der Datenbank
Listen mit personenbezogenen Daten und Informationen der Informationskarte in Bezug auf einen Terrorist Fighter zu
entnehmen, und dies ausschließlich zum internen Gebrauch. Die Verarbeitung dieser Daten und Informationen erfolgt
durch ein Personalmitglied, das Inhaber einer Sicherheitsermächtigung der Stufe ″geheim″ ist.

Die Mitteilung von personenbezogenen Daten und Informationen aus den Informationskarten in Bezug auf
Terrorist Fighters durch den Basisdienst in Form von Listen an andere Dienste oder Einrichtungen ist nicht erlaubt,
außer in den in Artikel 44/11/3quater des Gesetzes über das Polizeiamt vorgesehenen Fällen. Die Listen können nur an
Behörden und staatliche Stellen mitgeteilt werden. Der Zweck der Listen entspricht den gesetzlichen Aufträgen des
Empfängers und wird näher umschrieben und dem Empfänger mitgeteilt. Die Verwendung der Listen ist nur im
Rahmen dieses spezifischen Zwecks erlaubt. Die Listen dürfen nicht länger als für die Erreichung des verfolgten
Zwecks erforderlich aufbewahrt werden.″

Art. 13 - In Artikel 12 § 1 desselben Erlasses wird das Wort ″Foreign″ aufgehoben.

Art. 14 - Artikel 13 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird das Wort ″FTF-Datenbank″ durch das Wort ″Terrorist-Fighters-Datenbank″ ersetzt.

2. In Absatz 3 werden die Wörter ″Artikel 6 § 1 Nr. 1″ durch die Wörter ″Artikel 6 § 1 Nr. 1 oder 1/1″ ersetzt.

Art. 15 - In Artikel 14 desselben Erlasses wird das Wort ″FTF-Datenbank″ durch das Wort ″Terrorist-Fighters-
Datenbank″ ersetzt.

Art. 16 - In Artikel 15 § 1 desselben Erlasses wird das Wort ″FTF-Datenbank″ durch das Wort ″Terrorist-Fighters-
Datenbank″ ersetzt und werden zwischen den Wörtern ″vorgesehenen Fällen″ und den Wörtern ″mitteilen dürfen″ die
Wörter ″, auch in Form von Listen,″ eingefügt.

Art. 17 - In Artikel 16 desselben Erlasses wird das Wort ″FTF-Datenbank″ jeweils durch das Wort ″Terrorist-
Fighters-Datenbank″ ersetzt.

Art. 18 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 19 - Der für Inneres zuständige Minister und der für Justiz zuständige Minister sind, jeder für seinen
Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 23. April 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2019/204221]
29 SEPTEMBER 2019. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het

aantal leden van het Paritair Comité voor de dienstverlening aan en
de ondersteuning van het bedrijfsleven en de zelfstandigen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, artikel 41;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 februari 2008 tot oprichting en
tot vaststelling van de benaming en van de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor de dienstverlening aan en de ondersteuning van
het bedrijfsleven en de zelfstandigen, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 10 april 2014;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het Paritair Comité voor de dienstverlening aan en de
ondersteuning van het bedrijfsleven en de zelfstandigen bestaat uit tien
gewone en tien plaatsvervangende leden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2019/204221]
29 SEPTEMBRE 2019. — Arrêté royal fixant le nombre de membres de

la Commission paritaire de prestation de services et de soutien aux
entreprises et aux indépendants (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, l’article 41;

Vu l’arrêté royal du 14 février 2008 instituant la Commission paritaire
de prestation de services et de soutien aux entreprises et aux
indépendants et fixant sa dénomination et sa compétence, modifié par
l’arrêté royal du 10 avril 2014;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La Commission paritaire de prestation de services et de
soutien aux entreprises et aux indépendants est composée de dix
membres effectifs et de dix membres suppléants.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 september 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
W. BEKE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 5 december 1968,
Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 14 februari 2008,
Belgisch Staatsblad van 27 februari 2008.
Koninklijk besluit van 10 april 2014,
Belgisch Staatsblad van 25 april 2014.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2019/203836]
29 SEPTEMBER 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 27 juni 2019, gesloten in het Paritair Comité voor het gas- en
elektriciteitsbedrijf, betreffende het tijdskrediet (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het gas- en
elektriciteitsbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2019, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf,
betreffende het tijdskrediet.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 september 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
W. BEKE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2019

Tijdskrediet
(Overeenkomst geregistreerd op 24 juli 2019

onder het nummer 152865/CO/326)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die onder de bevoegdheid van het Paritair Comité
voor het gas- en elektriciteitsbedrijf ressorteren en op de werknemers
die zij tewerkstellen.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 septembre 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
W. BEKE

Note
(1) Références au Moniteur belge:
Loi du 5 décembre 1968,
Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 14 février 2008,
Moniteur belge du 27 février 2008.
Arrêté royal du 10 avril 2014,
Moniteur belge du 25 avril 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2019/203836]
29 SEPTEMBRE 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 27 juin 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité,
relative au crédit-temps (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de
l’électricité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 juin 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, relative au crédit-
temps.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 septembre 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
W. BEKE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité

Convention collective de travail du 27 juin 2019

Crédit-temps
(Convention enregistrée le 24 juillet 2019

sous le numéro 152865/CO/326)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est d’appli-
cation aux entreprises ressortissant à la compétence de la Commission
paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité et aux travailleurs
qu’elles occupent.
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